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Affidabilità, versatilità, funzionalità, perfezione tecnica e soprattutto resistenza e
facilità di installazione: sono questi gli elementi che caratterizzano le finestre in
legno della COCIF.
Una grande tradizione che la COCIF interpreta con la convinzione della grande
azienda che si è sempre posta l’obiettivo di soddisfare in pieno tutte le innu-
merevoli esigenze del mercato.
Un’offerta di finestre in legno completata dall’ampia disponibilità di persiane e
scuroni, che sanno armonizzarsi perfettamente con ogni tipo di arredamento e
soluzioni architettoniche.

Reliable, versatile, functional, technically perfect and, above all, both resistant
and easy to install: these are the features that characterise COCIF wooden 
windows.
A great tradition that COCIF interprets with the conviction of a large firm who
has always had the aim of satisfying head-on all the numerous market 
requirements.
Our windows are complemented by a wide range of available roller blinds and
shutters which combine perfectly with every type of interior design and style of
architecture.



LE FI N E STR E MOD. DG E DGT
DG AN D DGT WI N DOW FRAM E S

La stessa tecnologia a 2 guarnizioni viene utilizzata per proporre due modelli di
finestre con sezione ante di mm 68x78, uno di forma tradizionale denominato DG,
un altro con profilo ante arrotondato denominato DGT.
Questi serramenti uniscono al loro evidente pregio estetico alcuni indiscussi plus
qualitativi, in particolare l’abbattimento acustico che con l’utilizzo di un vetro
appropriato raggiunge i 42 db.

This type of window is based on a double weather-stripping profile which permits
us to offer two different 68x78 mm-section window frames.
A traditional section named DG and a round profile named DGT make these
windows a perfect choice both aesthetically and technically. Moreover, by installing a
specific type of glass, the sound reduction index achieved can be as high as 42 dB.
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2 Monoblocco con avvolgibile.
Porta finestra mod. DGT e cassetta
coprirullo mod. S, verniciato bianco.
2 White painted window DGT with
box S type.

3 La cassetta coprirullo mod. S
costruita solo in legno senza viti è
facilmente ispezionabile.
3 Box S type. It is entirely made of
wood and very easy to open and
inspect.

4 L’elegante profilo arrotondato
viene completato dal disegno della
maniglia.
4 The harmonious round design
matches the handle profile perfectly.

5 La robusta cerniera a tre gambi
tipo anuba è qui ricoperta con
cappucci in ABS finitura bianco.
5 The resistant 3-pinned Anuba
hinge is covered with white ABS
caps.

Porta finestra 
mod DGT
verniciato bianco
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76 Uniblocco tipo U.
Porta finestra mod. DGT in tipo
meranti opaco.
6 Window Frame U-type meranti
balcony door DGT in natural finish.

7 Persiana mod. GA tipo pino
mordenzato verde con cerniere tipo
anuba. La costruzione è studiata per
permettere il totale oscuramento.
7 Pine louver GA model in green
finish with Anuba hinges. This
structure guarantees the total
obscuration.

8 La particolare conformazione delle
stecche, simile a una goccia,
conferisce lo stesso disegno
prospettico delle ante all’interno e
all’esterno.
8 The “drop-like” shape of the
louver boards gives it the same
perspective view from either inside
and outside.

8

Porta finestra 
mod DGT
tipo meranti opaco
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9 Uniblocco tipo U.
Finestra mod. DG in tipo meranti
opaco.
9 Window Frame U-type meranti
window DG in natural finish.

10 Scurone mod. DD tipo pino
mordenzato noce, con squadri in
battitura. Le ante sono formate da
due diverse perline, una in verticale
all’esterno e una seconda più larga
in orizzontale all’interno.
10 Pine shutter DD model in walnut
finish with hinges screwed to the
rebate. Each leaf is made of two
sets of exterior vertical boards and
interior horizontal wider boards.

11 Scurone mod. CT in tipo meranti
mordenzato noce con squadri
regolabili mod. rustico. Alle perline in
verticale si aggiunge una intelaiatura
sul lato interno.
11 Meranti shutter CT model in
walnut finish with adjustable hinges.
The exterior vertical boards are
nailed to the inside perimetral
structure.

Uniblocco tipo U
Finestra mod DG
tipo meranti opaco
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12 Serramento tipo D finestra mod.
DG tipo douglas opaco.
12 D type window frame. Douglas
type DG window frame in natural
finish.

13 Finestra mod. DGT bianco
scorrevole/ribalta in posizione a
ribalta e nella foto 14 in posizione
scorrevole.
13 White DGT window frame with
tilt-and-turn sliding mechanism.
14 A detail of the tilt-and turn
opening.

Finestra mod DGT
bianco



LE FI N E STR E MOD. G E G75
G AN D G75 WI N DOW FRAM E S

La tecnologia del serramento ad una guarnizione è ancora oggi il prodotto più
utilizzato in Italia per l’ottimo rapporto qualità-prezzo.
Le proposte COCIF sono due e si differenziano per la sezione delle ante, una di
mm. 56x65 (mod. G.) e l’altra di mm. 56x75 (mod. G75).

The technology of single weather-stripping frames has been and continues to
the most popular choice in Italy given its advantageous quality/price ratio. Cocif
offers two solutions based on a 56x63 and a 56x75 mm. section.
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19 Uniblocco tipo U con zanzariera
a scomparsa. Portafinestra mod.
G75 tipo douglas opaco con
scuretti e bugne.
19 Window Frame U-type with
rolling mosquito-net.
Douglas type G75 balcony door in
natural finish with interior shutters
and panels.

15 16 18

15 Sia nell’uniblocco che nel
monoblocco è possibile predisporre
l’inserimento di una zanzariera
elegantemente nascosta.
15 Rolling mosquito-net in both F
and U frames a rolling mosquito-net
can be easily installed.

16 Portafinestra con bugna e
scuretto. Una soluzione ideale per
oscurare completamente.
16 Balcony door with interior
shutters and panels: a great
solution which guarantees total
obscuration to any frame.

17 Lo scuretto viene montato sulla
finestra attraverso piccole cerniere
anuba.
17 Small Anuba hinges fixed to
the frame hold the interior
shutters.

18 L’affidabile e comodo congegno
che consente all’anta di aprirsi
anche a ribalta.
18 Tilt-and-turn mechanism.
A comfortable and reliable option to
open a window in two different
ways.

17

Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system

Porta finestra 
mod G75
tipo douglas opaco
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20 Finestra mod. G tipo pino
mordenzato noce con apertura a
Wasistass e comando a leva.
20 Pine type G window frame in
walnut finish with Wasistass
mechanism operated by a lever.

21 Particolare del meccanismo che
chiude l’anta a Wasistass.
21 A detail of the device that
operates the Wasistass mechanism.

22 Il comando a leva che consente
di aprire comodamente dal basso
la finestra a Wasistass.
22 The lever makes it easy to
operate this mechanism from long
distance.

24 Lo sguardo registrabile mod.
rustico è ideale per scavalcare
eventuali sporgenze.
24 The adjustable hinge is a great
option when an exterior gap must
be filled.

25 Lo sguardo in battuta consente
di avere i pregi migliori in termini di
affidabilità e sicurezza, ma con il
risultato estetico di una cerniera di
tipo anuba.
25 The hinge screwed to the rebate
has the same aesthetic impact of
the Anuba and is equally reliable.

26 La bandella che COCIF ha
inserito di serie nello scurone mod.
PU, spezzando ogni anta in due
parti, consente di coprire e
scavalcare la mazzetta muro
all’esterno.
26 The hing that is normally used
for PU shutters divides the leaf into
two parts, allowing them to cover
the wall.

27 La cerniera tipo Anuba permette
alla persiana una notevole pulizia
estetica.
27 The Anuba hinge gives a louver
unequalled technical and aesthetical
characteristics.

23 Il meccanismo della finestra
scorrevole/ribalta allontana l’anta
dallo stipite e attraverso dei carrelli
con cuscinetti la fa scorrere
lateralmente in modo molto dolce
23 Sliding/tilt-and-turn mechanism.
This device shifts the leaf from its
position and makes it slide softly
along the way.

Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system
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Finestre mod G
tipo pino mordenzato noce
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28 Portafinestra mod. G scorrevole
a libro 3 ante tipo pino mordenzato
noce.
28 Sliding folding pine type balcony
door with three leaves in walnut
finish.

29 La finestra scorrevole a libro
consente anche l’apertura di una
sola anta.
29 The sliding and folding frame
makes it possible to open one leaf
only.

30 Le robuste cerniere della finestra
scorrevole a libro consentono di
ripiegare ogni anta sull’altra.
30 The hinges of the sliding folding
frame permit the full folding of every
leaf.

30

29Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system

Porta finestra mod G
tipo pino mordenzato noce
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31 Le gelosie nella persiana
richiamano antiche tradizioni.
31 Louver flap: a taste of tradition.

32 Il meccanismo della persiana a
stecche mobili consente la
regolazione dell’inclinazione delle
stecche in ogni posizione
32 The mechanism of the SM
louver adjust the boards’ rotation
from closed to open.

33 La robusta cerniera a tre gambi
montata sulle finestre mod. DG e
DGT viene ricoperta con
cappuccio in ABS color ottone o a
richiesta color bianco o cromo.
33 The strong 3-pinned hinges
which are used fro DG and DGT
frames are covered with ABS caps
in brass finish. On request they
can be chrome or white.

34 Uniblocco tipo U.
Finestra mod. G in pino opaco.
34 Window Frame U-type Pine G
frame in natural finish.

Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system

31 32 33

Finestra mod G 
apertura anta/ribalta
tipo pino opaco

Finestra mod G 
apertura anta/ribalta
tipo pino opaco
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35 Monoblocco con avvolgibile.
Finestra mod. G e cassetta
coprirullo mod. G, tipo pino
mordenzato noce.
35 Pine type G frame in walnut
finish with rolling shutter and box C
model.

36 La cassetta coprirullo mod. C
con il suo coperchio avvitato
garantisce la perfetta tenuta contro
le infiltrazioni d’aria.
36 The box C model prevents any
draught thanks to its perfect seal
capacity.

37 L’avvolgibile scorre dentro una
guida che fa parte integrante del
controtelaio in lamiera zincata tipo F.
Dalla parte interna la guida presenta
una piega nella quale si inserisce ad
incastro la prolunga in legno della
finestra.
37 The rolling shutter sliders
through a slide-way encased in the
galvanised iron F subframe.
A wood extension connects the
slide-way tothe wood frame.

38 Le finestre mod. G e G75
montano cerniere tipo anuba a due
gambi in numero variabile in base
all’altezza.
38 The G and G75 window frame is
provided with 2-pinned Anuba
hinges whose quantity varies
according to the window height.

Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system

Finestra mod G
tipo pino mordenzato noce
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39 Uniblocco tipo H. 
Porta finestra mod. G75 aperta a
ribalta tipo hemlock opaco. L’anta
sinistra rimane chiusa.
39 Window frame H type Hemlock
balcony door G75 in natural finish
with tilt-and-tum mechanism. The
left leaf does not open.

40 Porta finestra mod. G75 con
ferramenta anta-ribalta aperta ad
anta. In questo caso l’anta sinistra si
può sbloccare azionando i catenacci
in battuta.
40 Balcony door G75 with tilt-and-
turn mechanis. In this case the left
leaf can be released and opened by
releasing the bolts on the rebate.

41 Gli scuretti pieghevoli sono
disponibili negli spessori di 14 e 19
mm, ogni lato viene diviso in più ante
attraverso speciali cerniere che
consentono di ripiegarle una
sull’altra. In questo modo si può
aprire totalmente il serramento
esterno accostandolo alla mazzetta
del muro.

41 The exterior folding shutters have
a reduced thickness (14-19 mm)
which makes it possible to fold
them aside the wall.Portafinestra mod G75

tipo hamlock opaco
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42 Uniblocco tipo U.
Finestra mod. G con Inglese tipo
Alpi tipo meranti opaco.
42 Window frame U type meranti G
frame in natural finish with Inglese
Alpi frame-work.

43 La persiana mod. SA presenta
stecche fisse inclinate che
consentono sempre il passaggio
dell’aria.
Qui vediamo la versione scorrevole
in douglas opaco.
43 The louver SA model has open
fixed boards through which light
can pass.
A detail of a douglas louver in
natural finish with sliding
mechanism.

44 Persiana mod. SM con stecche
in posizione chiusa.
44 Wood mod. SM model with
boards in closed position.

45 Persiana mod. SM tipo meranti
opaco con stecche in posizione
aperta.
Questa finestra ha due meccanismi
di apertura per ogni anta.
45 Meranti type louver SM model in
natural finish with boards in open
position. Each leaf has two levers.

Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system

Finestra mod G
tipo meranti opaco
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4846 Uniblocco tipo U.
Portafinestre mod. G75 con scuretti
e bugne tipo douglas opaco.
46 Window frame U type Douglas
G75 balcony door in natural finish
with interior shutter and panels.

47 Portafinestra con scuretti e
bugne. E’ questa la versione
standard, con scuretto sopra e
bugna al posto del vetro sotto il
traverso intermedio.
47 Balcony door with interior
shutter and panels. The standard
solution: a shutter is installed
above, whereas below the
intermediate sleeper there is a
panel. 

48 Scurone mod. PU, tipo douglas
mordenzato noce. Con questa
soluzione il serramento viene posto
a filo muro interno e lo scurone si
divide in 2 arti compensando la
mazzetta muro esterna.
48 Douglas type PU shutter in
walnut finish.
Each leaf is divided into two parts,
the smaller adjusting along the wall
thickness and the wider folding
outwards.

Portafinestra 
mod G75
tipo douglas opaco



W I N D O W S
L E G N O - A L L U M I N I O

Dalla grande esperienza maturata nel campo dei serramenti esterni nasce una
linea di finestre che abbina il legno , nelle varie finiture per interni di ogni tipo, al
rivestimento esterno in alluminio verniciato a fuoco.
Il calore e la bellezza del legno si unisce alla resistenza e alla protezione offerta
dall’alluminio.
Per le persiane esterne vengono proposti diversi modelli costruiti in totalmente in
alluminio, e le soluzioni , sia su stipite che a murare, si possono abbinare nel modo
migliore alla finestra corrispondente.

Our long experience in the field of outdoor doors and window frames has given
rise to a line of windows which brings together the various finishing of wood for all
types of interiors with an exterior finishing in stove-enamelled aluminium.
The warmth and beauty of wood combines with the resistance and protection pro-
vided by aluminium.
For exterior blinds the various models proposed are made entirely from aluminium
and the solutions, both on jambs and wall-mounted, can be matched to the corre-
sponding window in the best possible way. 



50 Dettaglio avvolgibile visto
dall’esterno.
50 Rolling shutter details viewed
from outside.

Portafinestra DGT
bianco

Cassetta S con avvolgibile
bianco

Esterno alluminio
bianco

49 51
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Portafinestra  
alluminio RAL 8011

Persiana GA
marrone metal

Portafinestra DGT
tipo meranti

52 53



Come per le finestre solo legno le
possibili personalizzazioni sono
tantissime. I sistemi tipo
Monoblocco con avvolgibile, e
Uniblocco con Persiana o Scurone
presentano le medesime soluzioni
con la parte esterna alla finestra
totalmente rivestita in alluminio.

As for timber windows, the ways
these windows can be customized
are plentiful. Window frames F- and
U-type with Shutters and Louvers
are based on indentical solutions
with the exception of the outer side
which has as aluminium cladding.

Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system

54 55 56
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54-55 Il perfetto coordinato esterno
finestra, prolunga e persiana resta
un tratto fondamentale della
produzione Cocif.

56 Il rivestimento in alluminio
garantisce la assoluta protezione
verso le intemperie.
56 The aluminium cladding allows
this window-system to withstand
bad weather.

54-55 A typical feature of Cocif
production, the window, the
connecting liner and the louver do
match perfectly.

Persiana GA
marrone metal



Portafinestra DG
tipo meranti mordenzato noce

Persiana SM
verde metal

Portafinestra  
alluminio RAL 6005

Persiana SM
verde metal
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Finestra DGT
tipo meranti

Persiana SA
RAL 6005

Esterno finestra 
Alluminio RAL 6005

Persiana SA
RAL 6005
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Finestra DG
tipo douglas

Esterno finestra 
alluminio RAL 7001

Persiana SA scorrevole
grigio metal

62 63



Le possibilità
di personalizzazione

Customizing
your system
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65 66 67

Come per le finestre solo legno le
possibili personalizzazioni sono
tantissime. I sistemi tipo
Monoblocco con avvolgibile, e
Uniblocco con Persiana o Scurone
presentano le medesime soluzioni
con la parte esterna alla finestra
totalmente rivestita in alluminio.

As for timber windows, the ways
these windows can be customized
are plentiful. Window frames F- and
U-type with Shutters and Louvers
are based on indentical solutions
with the exception of the outer side
which has as aluminium cladding.

65 La pulizia delle linee
contraddistingue i serramenti Cocif.
65 Cocif windows are characterized
by harmonious lines.

66-67 L’imponente anima in legno
della finestra mostra l’inserimento
essenziale dell’alluminio per la
completa copertura esterna.
66-67 The massive timber profile
combines well with the aluminium
cladding thus providing a complete
external cover.

Persiana SA 
grigio metal



Finestra G
tipo pino mordenzato noce

Esterno finestra 
alluminio RAL 3009

Scurone CT
rosso metal
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Finestra G
tipo pino naturale

Esterno finestra  
alluminio RAL 1013

Scurone PU
RAL 1013

70
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specifiche tecniche



MONOBLOCCO TIPO F
Stipite di sezione  nominale mm. 65 x
56 con  coprifilo premontato e
alloggiamento dell’avvolgitore.
Prolunga di collegamento alla guida
dell’avvolgibile variabile dello spessore
di mm. 17. L’ancoraggio al  controtelaio
 avviene per  mezzo   di  viti  frontali
coperte  da  appositi coprifori in  PVC.
Guarnizione di tenuta in gomma
termoplastica su tutto il perimetro dello
stipite. Gocciolatoio in alluminio
anticorodal alloggiato a pavimento di
h. cm.2,5 per la porta-finestra;
gocciolatoio in alluminio anticorodal
applicato sul traverso inferiore dello
stipite per la finestra. Controtelaio in
lamiera zincata predisposto per
l’ancoraggio alla muratura, completo
di  guida per l’avvolgibile  di supporti
per il rullo e degli appositi distanziatori.
Avvolgibile  costituito  da  stecche
orizzontali  in  PVC  autoaggancianti
fra  loro. Il  peso  per MQ è di  circa
4,5 Kg. Ove necessario sono previsti
rinforzi metallici all’interno delle
stecche.

UNIBLOCCO TIPO U
Stipite interno ed esterno di sezione
nominale  mm.56 x 66  con coprifili
ricavati. L’ancoraggio al controtelaio
avviene per mezzo di viti frontali
coperte da appositi coprifori in PVC.
Guarnizione di tenuta in  gomma
termoplastica  su tutto il perimetro
dello stipite. Gocciolatoio in alluminio
anticorodal alloggiato a pavimento di
h. cm.2,5 per la porta-finestra;
gocciolatoio in alluminio anticorodal
applicato sul traverso inferiore dello
stipite per la  finestra. Controtelaio  in
 lamiera  zincata  predisposto  per
l’ancoraggio  alla muratura,  completo
di appositi distanziatori e predisposto
per l’assemblaggio in cantiere.
Prolunga di collegamento fra stipite
interno ed esterno di spessore
nominale mm 17.

SERRAMENTO TIPO Z
Rispetto al tipo U cambiano gli
spessori dei 2 stipiti che in questo
sistema sono da 70 x 55 mm. e
vengono  assiemati  a  formare  una spalla
 di  14 cm. Inoltre  i  coprifili  sono
riportati  sia  all’interno  che  all’esterno.

SERRAMENTO TIPO H
Questa tipologia descrive un sistema
di montaggio dello stipite con coprifili
riportati sia all’interno che all’esterno.
Lo stipite può essere montato a stretta
su un controtelaio in legno piano o in
mazzetta su un controtelaio a forma
di  L . Le soluzione a catalogo sono
due,  una per solo finestra con stipite
di spessore 55 x 55 mm. e un’altra
che prevede l’accoppiamento con
scuretti pieghevoli e uno stipite
standard di spessore 80 x 55 mm. sul
quale al lato esterno viene incernierato
lo scuretto. Guarnizione di tenuta in
gomma termoplastica su tutto il
perimetro dello stipite. Gocciolatoio
in alluminio anticorodal alloggiato a
pavimento d h 2,5 cm. per la
portafinestra; gocciolatoio  applicato
sul traverso inferiore dello stipite per
la finestra. Controtelaio in legno di
spessore 22 mm.

SERRAMENTO TIPO D
Stipite di sezione nominale 56 x 66
mm. con coprifili ricavati, ancorato a
un controtelaio in lamiera zincata
completo di distanziatori e predisposto
per l’assemblaggio in cantiere.
Coprifilo sul lato esterno di spessore
9 mm. L’ancoraggio  al  controtelaio
avviene  per  mezzo  di viti frontali
coperte da appositi coprifori in  PVC.
Guarnizione di tenuta in gomma
termoplastica su tutto il perimetro dello
stipite. Gocciolatoio in alluminio
anticorodal alloggiato a pavimento di
h 2,5 cm. per portafinestra e
gocciolatoio applicato sul traverso
inferiore dello stipite per la finestra.

ANTA FINESTRA MOD. G
Di sezione nominale mm. 56x63 dotata
di  l iste l lo fermavetro interno
dimensionato per uno spessore vetro
di mm.17. Per finestre a più di
un’anta, nelle battute fra un’anta e
l’altra viene inserita la guarnizione di
tenuta. Chiusura del tipo a nottolini.
Cemiere tipo Anuba ø 13.
Maniglia tipo Bica in alluminio bronzato.

ANTA FINESTRA MOD. G75
Di sezione nominale mm. 56x75 dotata
di  l is te l lo fermavetro intemo
dimensionato per uno spessore vetro
di mm.17. Per finestre a più di
un’anta, nella battute fra un’anta e
l’altra viene inserita la guarnizione di
tenuta. Chiusura del tipo a nottolini. 
Cemiere tipo Anuba ø 13.
Maniglia tipo Bica in alluminio bronzato.

ANTA FINESTRA MOD. DG
Di sezione nominale di mm. 68x78
dotata di listello fermavetro interno
dimensionato per uno spessore vetro
di mm.20. Su tutto il perimetro viene
inserita una guarnizione in gomma
termoplastica con caratteristiche di
isolamento acustico. Per finestre a più
di un’anta, nelle battute fra un’anta e
l’altra viene inserita la guarnizione di
tenuta. Chiusura del tipo a nottolini.
Cemiere tipo Anuba a 3 gambi ø 14.
Maniglia tipo Giovo ottone lucido.

ANTA FINESTRA MOD. DGT
Di sezione nominale di mm. 68x78
dotata di listello fermavetro interno
dimensionato per un spessore vetro
di mm.20. Su tutto il perimetro viene
inserita una guarnizione in gomma
termoplastica con caratteristiche di
isolamento acustico. Per finestre a più
di un’anta, nelle battute fra un’anta e
l’altra viene inserita la guarnizione di
tenuta. Chiusura del tipo a nottolini.
Cemiere tipo Anuba a 3 gambi ø 14.
Maniglia tipo Giovo ottone lucido.

WINDOW FRAME H-TYPE
This type of window frame is based on
a system that includes a fixed frame with
external and internal architraves.
It is possible to install the fixed frame by
using either a wood flat sub-frame or an
L-shaped sub-frame to wall up.
Our catalogue illustrates two different
solutions. The first one includes a window-
frame with a 55 x 55 mm fixed frame and
the second comprises an 80 x 55 mm fixed
frame with folding shutters hinged so that
they open outwards. A rubber weather-
strip is installed all around the frame
perimeter. The dripping-system is based
on an aluminium profile installed in the lower
part of the frame. In balcony doors a 25
mm high profile is fixed to the threshold.
The wood subframe is 22 mm thick.

WINDOW FRAME D-TYPE
The window frame has a 55 x 65 mm
section and includes an architrave
fastened to a steel sub-frame provided
with spacers for an easy installation.
A 10 mm thick architrave on the
external side is included.

WINDOW-LEAF G MODEL
The window-leaf G model has a 56 x 63
mm section provided with interior beading
cut to install a 17 mm thick glass chamber.
In case of windows with more than one
leaf, a rubber weather-strip will be placed
between the leaves. The lock is fitted with
pawl catches. Anuba hinges - diameter
13 mm - and bronzed anodised aluminium
handle Bica type.

THE WINDOW-LEAF G75 MODEL
The window-leaf G75 model has a 56
x 75 mm section provided with interior
beading cut to install a 17 mm thick
glass chamber, ln case of windows
with more than one leaf, a rubber
weather-strip will be placed between
the leaves. The lock is fitted with pawl
catches. The lock is fitted with pawl
catches. Anuba hinges - diameter 13
mm - and bronzed anodised aluminium
handle Bica type.

PERSIANA A STECCHE APERTE
MOD. SA
Anta formata da telaio perimetrale di
sezione nominale mm. 44 x 70 e
stecche orizzontali all’intemo di sezione
nominale mm. 12 x 44. Cemiere del
tipo a squadro avvitato. Chiusura del
tipo a spagnoletta.

SCURONE CON TELAIO MOD. CT
Anta formata da telaio perimetrale di
sezione nominale mm. 68 x 27 e perline
esteme di sezione nominale mm. 21 x
62. Le perline vengono fissate al telaio
interno con viti in vista. Cemiere del
tipo a squadro avvitato. Chiusura del
tipo a spagnoletta.

SCURONE A PERLINA UNICA
MOD. PU
Anta formata da perline di sezione
nominale mm. 34 x 60/74 (la larghezza
varia in funzione dell’anta). L’unione
delle perline viene effettuata con
tubolari metallici inseriti all’interno.
Cemiere del tipo a bandella avvitata.
Chiusura del tipo a spagnoletta.

SCURONE DOPPIO DOGATO
MOD. DD
Anta formata da perline esterne verticali
di sezione nominale mm. 21 x 62 e perline
interne orizzontali di sezione nominale
mm 21 x 140 circa. Le perline esterne
vengono fissate a quelle interne con viti
in vista.  Cemiere del tipo a squadro
avvitato. Chiusura del tipo a spagnoletta.

PERSIANA A GOCCIA MOD. GA
Anta formata da telaio perimetrale di
sezione nominale mm. 44 x 70 e stecche
accostate di sezione nominale di mm. 24
x 55. Cerniere del tipo a squadro avvitato.
Chiusura del tipo a spagnoletta.

PERSIANA A STECCHE MOBILI
MOD. SM
Anta formata da telaio perimetrale di
sezione nominale mm. 44 x 70 e
stecche orizzontali di sezione nominale
mm, 14 x 96 montate all’interno su
meccanismo che ne permette il
movimento di apertura e chiusura.

Cemiere del tipo a squadro avvitato.
Chiusura del tipo a spagnoletta.

SCURETTI ESTERNI PIEGHEVOLI
MOD. SP
Formati da doghe verticali di spessore
mm, 14 o 19. Chiusura del tipo a
spagnoletta.

WINDOW FRAME F-TYPE
The F-type is made of a 65 x 56 frame and
includes architraves as well as an encased
take-up spool. A wood extension 17 mm
thick connects the frame to the rolling
shutter’s slide-way. The frame is fastened
to its sub-frame by means of screws covered
by PVC caps. A rubber weather-strip is
installed all around the frame perimeter. The
dripping-system is based on an aluminium
profile installed in the lower part of the frame.
In balcony doors a 25 mm high profile is
fixed to the threshold. The sub-frame to wall
up is made of galvanized iron and is fitted
with rolling shutter slide-way  and roller-
holders. Rolling shutter is made of PVC
horizontal slats joined together having a
weight of 4.5 Kg/sqm. In case of windows
wider than 150 cm the shutter will be fitted
with metal braces.

WINDOW FRAME U-TYPE
The U-type is made of an external and an
internal 56 x 66 frame and includes
architraves. Both frames are fastened to
a steel sub-frame by means of screws
covered by PVC caps. A rubber weather-
strip is installed all around the perimeter.
The dripping-system is based on an
aluminium profile installed in the lower part
of the frame. In balcony doors a 25 mm
high profile is fixed to the threshold. The
sub-frame to wall up is made of galvanized
iron and has a profile which houses both
frames. A wood extension 17 mm thick
connects internal and external frames.

WINDOW FRAME Z-TYPE
Unlike U-type frames, the Z-type is made
of two 70 x 55 frames which are joined
together so that the overall frame thickness
amounts to 14 cm. Architraves on both
external and internal sides are included.



THE WINDOW-LEAF DG MODEL
The window-leaf DG (two weather-strips)
model has a 68 x 78 mm section provided
with interior beading cut to install a 20
mm thick glass chamber. A rubber
weatherstrip with sound reduction
capability is placed all around the
perimeter. In case of windows with more
than one leaf, a rubber weather-strip will
be placed between the leaves. The lock
is fitted with pawl catches. 3-pinned
Anuba hinges - diameter 14 mm - and
polished brass handle Giovo type.

THE WINDOW-LEAF DGT
MODEL
The window-leaf DGT (two weather-
strips, round profile) model has a 68
x 78 mm section provided with interior
beading cut to install a 20 mm thick
glass chamber. A rubber weather-strip
with sound reduction capability is
placed all around the perimeter. In
case of windows with more than one
leaf, a rubber weather-strip will be
placed between the leaves. The lock
is fitted wth pawl catches. 3-pinned
Anuba hinges - diameter 14 mm - and
polished brass handle Giovo type.

WOOD LOUVER SA
(OPEN BOARDS) MODEL
The leaf is made up of a perimetral
structure of 44 x 70 mm and horizontal
boards of 12 x 44 mm. The hinges are
nailed to the leaf and the lock-system
is the “spagnoletta” type.

WOOD SHUTTER CT MODEL
The leaf is made up of a perimetral
structure of 44 x 70 mm and exterior
vertical boards with a 21 x 62 mm section
which are screwed to the interior structure.
The hinges are nailed to the leaf and the
lock-system is the “spagnoletta” type.

WOOD SHUTTER PU MODEL
The leaf is made up of boards with a 44
x 60/70 mm section - depending on the
leaf width. The boards are interconnected
by inside metal tubes. The flat hinges are
nailed to the leaf and the lock-system is
the “spagnoletta” type.

WOOD SHUTTER DD MODEL
The leaf is made up of exterior boards
with a 21 x 62 mm section and horizontal
interior boards with a 21 x 140 mm
section. The exterior and interior boards
are screwed together. The hinges are
nailed to the leaf and the lock-system is
the “spagnoletta” type.

WOOD LOUVER GA MODEL
The leaf is made up of a perimetral structure
of 44x70 mm and interconnected boards
with a 24x55 mm section. The hinges are
nailed to the leaf and the lock-system is
the “spagnoletta” type.

WOOD LOUVER SM
(adjustable boards) model The leaf is
made up of a perimetral structure of 44
x 70 mm and horizontal boards with a 14
x 96 mm section installed in a device
which adjusts their rotation. The hinges
are nailed to the leaf and the lock-system
is the “spagnoletta” type.

WOOD FOLDING SHUTTERS
SP MODEL
The leaf is made of vertical boards 14
or 19 mm thick. The lock-system is the
“spagnoletta” type.

PERSIANE E SCURONI
IN ALLUMINIO
SHUTTERS AND BLINDS
IN ALUMINIUM 
Persiane e scuroni diversi fra tipo a muro
e su stipite, cambia lo spessore del becco
a civetta, lo spessore totale e la battuta
interna che a muro è liscia e su stipite ha
la cava per le cerniere (nello scurone
cambia anche il profilo anta). Guarnizione
sul perimetro delle ante,anche a murare,
più seconda guarnizione sullo stipite.Su
muro viene montata la ferramenta a
scomparsa nera con cardini a muro o
resina, mentre su stipite c’è la cerniera
in alluminio disponibile in 8 colori abbinati
al colore persiana altrimenti per altri colori
 tviene fornita nera (anche la
movimentazione delle stecche orientabili
è abbinata in 8 colori ).

Nelle ante montate su muro è possibile
mettere squadri in vista fissi o regolabili
mentre su stipite è possibile solo la
cerniera in alluminio. Chiusure con
spagnola nera a scatto o girare in base
al tipo di prodotto. Persiane o scuroni
scorrevoli con guida e scossalina in
alluminio compresi. Cerniere su stipite
e movimenti x stecca orientabile colori
abbinati disponibili: nero-verde metal-
marrone metal-rosso metal- ral 1013-
6005-8017-9010

Modelli: Persiana a stecca fissa
aperta ( SA ) su muro
Stecca tipo ovalina da 50 fissa aperta,
sezione anta a muro 72x45.
Ferramenta a scomparsa con cardini
a muro o x resina, chiusura con
spagnola. Supporti stecche disponibili
nei colori: nero,verde metal,1013
6005,7001,8017, 9010.

Persiana a stecca fissa aperta
( SA ) su stipite
Stecca tipo ovalina da 50 fissa aperta,
sezione anta su stipite 72x47
Ferramenta cerniere in alluminio, chiusura
con spagnola. Supporti stecche
disponibili nei colori: nero,verde
metal,1013, 6005,7001,8017,9010.

Persiana a stecca orientabile
( SM) su muro
Stecca da 70 dotata di guarnizione
angolo di rotazione circa 130∞.
La stecca orientabile sotto al traverso
intermedio nelle porte finestre è fissa.
Ferramenta a scomparsa con cardini
a muro o per resina, chiusura con
spagnola a scatto.
 Persiana a stecca orientabile
( SM ) su stipite
Stecca da 70 dotata di guarnizione
angolo di rotazione circa 130∞.
La stecca orientabile sotto al traverso
intermedio nelle porte finestre  è fissa.
Cerniere in alluminio, chiusura con
spagnola a scatto.

Persiane a stecca chiusa (GA)
Si usa la stecca orientabile senza
movimentazione,stecche f isse,
Altre caratteristiche come la orientabile.

Scurone intelaiato su muro (CT)
Doghe 85x14.  Ferramenta a
scomparsa con cardini a muro o per
resina, chiusura con spagnola.

Scurone intelaiato su stipite (CT)
Doghe 85x14. Cerniere in alluminio,
chiusura con spagnola.

Scurone perlina unica (PU)
Doghe autoportanti spessore 30 e larghe
60/70/80 con tappi in plastica per chiusura
doghe in testa con fori di aerazione. Montati
su stipite da avvitare al muro con profilo
di compensazione a “U”. Cerniere a
scomparsa in alluminio, a richiesta bandelle
in vista, chiusura con spagnola.

Shutters and blinds ranging between
a wall-mounted type and a type on
jambs, there are differences in the
thickness of the bullnose, the overall
thickness and the internal stop, which
is also smooth in the wall-mounted
type and in the jamb-mounted type
has a slot for the hinges (on the shutter
the door section also varies). Seal
around the perimeter of the doors,
also on the wall-mounted type, plus
a second seal on the jamb. On the
wall-mounted version black, retractable
hardware with wall-mounted or resin
hinge-pins is fitted, whereas on the
jamb version there is an aluminium
hinge available in 8 colours matching
the colour of the shutter or, for other
colours, it is supplied in black (the
movement device for the adjustable
louvers can also be matched in 8
colours). Visible, fixed or adjustable
square pieces can be added into the
wall-mounted doors, whereas on
jambs only the aluminium hinge is
possible. Fastenings with black turn
or latch-operated espagnolette
depending on the type of product.

Sliding shutters or blinds with
aluminium guide and flashing included.
Hinges on jambs and movement
devices for adjustable louver matching
colours available: Black – metallic
green – metallic brown – metallic red
– ral 1013-6005-8017-9010.

Models: Wall-mounted blind with
fixed open louver (SA)
50 oval-type fixed open louver, wall-
mounted door section 72x45.
Retractable hardware with wall-mounted
or resin hinge-pins, espagnolette
fastening. mounted doors, whereas
on jambs only the aluminium hinge is
possible. Fastenings with black turn
or latch-operated espagnolette
depending on the type of product.
Sliding shutters or blinds with
aluminium guide and flashing included.
Hinges on jambs and movement
devices for adjustable louver matching
colours available: Black – metallic
green – metallic brown – metallic red
– ral 1013-6005-8017-9010.

Models: Wall-mounted blind with
fixed open louver (SA)
50 oval-type fixed open louver, wall-
mounted door section 72x45. 
Retractable hardware with wall-mounted
or resin hinge-pins, espagnolette
fastening.

Wall-mounted blind with fixed
open louver (SA)
50 oval-type fixed open louver, wall-
mounted door section 72x45. 
Retractable hardware with wall-
mounted or resin hinge-pins,
espagnolette fastening. Louver
supports available in colours: black,
green metal, 1013,6005,7001,
8017,9010.

Jamb-mounted blind with fixed
open louver (SA)
50 oval-type fixed open louver, jamb-
mounted door section 72x47.

Hardware aluminium hinges,
espagnolette fastening. Louver
supports available in colours: black,
green metal ,1013,6005,7001,
8017,9010.

Wall -mounted b l ind  wi th
adjustable louver (SM)
70 louver equipped with seal, rotation
angle approximately 130∞. The
adjustable louver underneath the
middle beam in the window doors is
fixed. Retractable hardware with wall-
mounted or resin hinge-pins, latch-
operated espagnolette fastening.

Jamb-mounted bl ind with
adjustable louver (SM)
70 louver equipped with seal, rotation
angle approximately 130∞. The adjustable
louver underneath the middle beam in
the window doors is fixed.
Aluminium hinges, latch-operated
espagnolette fastening.

Blinds with closed louver (GA)
The adjustable louver is used without
a movement device, fixed louvers.
Other features as per adjustable
model.

Wall-mounted shutter on frame
(CT)
Staves 85x14. Retractable hardware
with wall-mounted or resin hinge-pins,
latch-operated espagnolette fastening.

Jamb-mounted shutter on frame
(CT)
Staves 85x14. Aluminium hinges,
latch-operated espagnolette fastening.

Single matchboard shutter (PU)
Self-supporting staves thickness 30
and 60/70/80 wide with plastic caps
for closing top of staves with ventilation
holes.Fitted onto jambs to screw onto
the wall with U-shaped compensation
section. Aluminium retractable hinges,
visible butt hinges upon request,
fastening wi th espagnolet te .



bianco
white

grigio perla
pearl grey

crema
cream

grigio argento
silver grey

tortora
turtle-dove

verde muschio
moss green

verde maggio
may green

blu zaffiro
sapphire blue

marrone noce
walnut brown

blu brillante
glossy blue

marrone arancio
orange brown

rosso ossidio
oxide red

pino opaco
natural pine

meranti
meranti

pino tinto noce
walnut dyed pine

meranti tinto noce
meranti dyed mahogany

pino tinto verde
green dyed pine

douglas

hemlock

I colori di queste cartelle sono abbastanza fedeli. Tuttavia possono subire lievi alterazioni in fase di stampa o col passare del tempo.
The colours of this Palettes are fairly truthful. Nevertheless it is not technically possible to guarantee that the color remains
unvaried in time and after the printing process.

Specie legnose nostro tipo opaco
Cocif mat veneers

Laccati opachi
Dull paints



g

verde pulver
pulver green

grigio pulver
pulver grey

marrone pulver
pulver brown

rosso pulver
pulver red

bianco pulver
pulver white

Ral 9010

Ral 1013

Ral 5010

Ral 9005

Ral 7001

Ral 7016

Ral 6005

Ral 8011

Colori alluminio finestre / colours for aluminium cladding

I colori di queste cartelle sono abbastanza fedeli. Tuttavia possono subire lievi alterazioni in fase di stampa o col passare del tempo.
The colours of this Palettes are fairly truthful. Nevertheless it is not technically possible to guarantee that the color remains
unvaried in time and after the printing process.

Ral 9010 Ral 1013 Ral 9005

Ral 7016 Ral 8011 Ral 5010

Ral 6012 Ral 8017 Ral 5013

verde metal / metal green Ral 9006 Ral 3002

Ral 6005 Ral 7035 Ral 3005

rosso metal / metal red marrone metal / metal brown bianco metal / metal white

grigio metal / metal grey

I colori fuori standard (pulver) per le finestre sono simili ai rispettivi colori
metallizzati delle persiane, ma non possiamo considerarli uguali.
Anche i colori Ral che hanno i medesimi riferimenti fra persiane e finestre
non saranno mai uguali fra loro.
Non-Standard colours ( pulver ) for cladding are similar to metallized
colours for louvers, yet not exactly identical. Louvers and window frames
having a same RAL code will differ somewhat from one another.

Colori alluminio persiane e scuroni / colours for aluminium louvers & shutters



LE AVVOLGIBILI

La persiana avvolgibile è un elemento architettonico edile
che ha la funzione di oscuramento, protezione e schermatura.
Essa è formata da profili a forma di doghe orizzontali che
vengono raccolti per avvolgimento in un apposito vano
sovrastante la finestra racchiuso dal “cassonetto coprirullo”.
Elenchiamo alcuni modelli più comunemente utilizzati da
COCIF.

ROLLING SHUTTERS

Rolling shutters represent an architectural solution used
to give obscuration and protection. They are made of
horizontal slats and when raised they are stored in a
proper box installed above the window frame.Among the
rolling shutter types that
COCIF uses more frequently are:

Tipo PVC PVC Alluminio Acciaio
preverniciato preverniciato
coibentato coibentato

Type PVC PVC Prepainted Prepainted insulated
isulated insulated
aluminium  steel

Peso / Weight 4,5 Kg/Mq 6 Kg/Mq 3,7 Kg/Mq 9 Kg/Mq

Sezione
indicativa
Profile

Caratteristiche Oscuramento Oscuramento Oscuramento Oscuramento
Isolamento termoacustico Isolamento termoacustico

sicurezza
Features Obscuration Obscuration Obscuration Obscuration

Thermo-acoustic insulation Thermo-acoustic insulation
safety

MANIGLIE FINESTRE
HANDLES FOR WINDOWS

Tipo Garda

Tipo Bica

Tipo Boma

Tipo Daytona

Tipo Robot

Tipo Giovo

Tipo Robodue



COCIF
società cooperativa
Via Ponte Ospedaletto, 1560 Longiano Italy
tel 0547 56144 - fax 0547 54094
info@cocif.com - www.cocif.com
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